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A szegény ii g y.

(n.) Társadalmunk testének egyik égető sebe a 
szegény ügy. — A vagyon aránytalan felosztásának 
természetes következménye, hogy ahol gazdag van, 
szegénynek is kell lennie. Egyenlően vagyonosok nem 
lehetünk, s oly községet, oly államot, hol a vagyon a 
társadalom tagjai között egyenlő arányban lenne fel­
osztva, a föld kerekségén nem fogunk találni. Azok 
törekvése, kik ezen irányban üdvös reformot óhajtaná­
nak létrehozni, lehet benső, tiszta meggyőződés és jó 
szándék, de józan s gyakorlatban kivihető eszmének 
nem mondható. Az ember munkásságának, törekvései­
nek. az ipar, a kereskedelem, a művészet és tudomá­
nyok fejlesztésének és haladásának, az emberi szellem­
ben rejlő tökélyesedési hajlamon kivid , tagadhatlanui 
a jóllétet biztositó vagy onosodási vágy képezi 
főrugóját. Enélktil még ama hajlam is szunnyadóvá 
lenne bennünk.

A vagyont úgy megosztani, hogy mindenki egyen­
lően bírjon eleget, már csak azért sem lehetne, mert 
ezzel azt is szabályozni kellene, hogy fogyasztási és 
élvezési igényei is minden embernek egyformák legye­
nek. s a munkaösztön egyikben époly nagy legyen, 
mint a másikban. Aki az emberi természetet ismeri, az 
nem fogja elhinni. hogy az emberből ily gépet alkotni 
lehessen. De meg ez nem is lenne egyéb, mint a szabad 
akarat leigázása, a szellem békóba verése, az öncselek­
vés megölése s az előre törekvő haladás lenyügözése. 
Az ember megszűnnék előre törni, s mert nem lenne 
miért fáradnia, a haladás helyett a tespedés állna be. 
Khinaiakká lennénk s két ezer év újra ott találna, ahol 
ma vagyunk.

De mi nem is azzal akarunk foglalkozni, amiről 
a socialismus és comnnmismus hívei könyvtárakat 
írtak össze, s mit a tudomány és az élet egyaránt elitéit.

Mi csak röviden a szegénvligyet akarjuk érinteni, 
tekintettel a mi viszonyainkra. Tagadhatlan, hogy ha­
zánkban a szegényügy a legrendezetlenebb állapotban 
van, s talán Olaszországot, és Spanyolországot, e par 
excellence koldus-gazdag országokat kivéve, sehol a 
müveit Európában a koldulás, a szegénység gyermeke, 
nincs oly nagy mérvben elterjedve, mint a mi városaink­
ban. Minden utczaszögleten, minden lépten nyomon kezét 
tartja elénk egy koldus, siró, jajveszéklő hangon kö­
nyörög alamizsnáért; a templomok ajtai előtt egész 
csoportokban ülnek, a vásárokon, bucsulielyeinke í 
tömegesen szoktak megjelenni ezen alakok kérve, 
gyakran követelve könyöradományt. Azon zaklatások­
ról, melyeknek lakásainkon ki vagyunk téve, szólaui 
sem akarunk. Hisz mindezt mindnyájan tudjuk, mert 
mindennap van alkalmunk tapasztalni.

A koldulás, ki tagadhatná, nagy befolyással van 
a bűntények belső okainak keletkezésére. Demorali- 
saló befolyást gyakorol azonban nem csak magára a kol­
dusra, de az általa zaklatott közönségre is, mivel ezen 
kényelmes kenyérkereset, eltekintve az azzal gyakran 
kapcsolatban álló bűntettektől, a munkára kevésbbé 
hajlandó müvetlcn tömegben a munkaösztönt lehan­
golja s a szellemi tunyaságot táplálja. Egyetlen vét­
ség sem burjánzik oly hamar, nem terjed oly gyorsan, 
mint a koldulás mestersége, ha annak gátot vetni 
nem tudunk. Apáról gyermekre száll örökségképen, 
mint a vagyon, s befolyása különösen a koldus gyer­
mekekre rendkívül káros és veszélyes, mert ezeket el­
vonja az iskolai oktatástól, reá szoktatja a henye életre. 
Ezen koldus gyermekek, kik gondos felügyelet alatt a 
társadalom hasznos tagjaivá lehettek volna, haszonta­
lan dologkerülők, gyakran a legveszélyesb egyének 
lesznek, kik elől ajtó és lakat nem biztosítja a vagyont, 
s kik nem rettennek vissza még nagyobb bűnöktől sem.

Ezen a bajon segíteni első sorban természetesen az 
állam kötelessége lenne. Szigorú törvény alkotása sziik-
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séges, mely kötelességévé tegye az egyes községeknek 
saját ni u n k a k é p t e 1 e n szegényeikről gondoskodni s 
meggátolni, hogy azok a községből máshová távoz­
zanak. Szigorú és következetes keresztülvitele e tör­
vénynek. a legszigorúbb rendőri felügyelettel. Dolog- 
hazak felállítása a nagyobb városokban, hol a csavar­
gók munkára kényszerittetnének.

Stuttgartban 1801-ben csoportosan jártak a kol­
dusok az utcákon. A városi hatóság egy dologházat 
állíttatott föl. s előbb kihirdette, hogy melyik napon 
fog életbe lépni az uj rendszabály, melynél fogva min­
den foglalkozás nélkül: csavargó a dologház lakójává 
lesz. Midőn a kitűzött nap elérkezett, a rendőrség min­
den keresés daczára hat koldusnál többet nem talált. 
Köteleztessenek legalább a nagyobb városok és közsé­
gek ily dologházak felállítására, melyeknek fentartási 
költségeihez bizonyéira szívesen fog mindenki járulni 
bizonyos községi évi adóval.

I le az állam tevékenysége magában nem elégséges 
ezen baj orvosláséira. Társadalmi utón kell közremű­
ködnünk. ha meg akarunk tőle szabadulni. Alakítsunk 
mindenütt, nem csak a nagyobb városokban, de falu­
kon is jótékony egyleteket, melyeknek feladatát ne 
csupán abban keressük, hogy csak a munkaképtelen, 
valódi koldusokat lássuk el alamizsnával, hanem hogy 
munkát szerezzünk és adjunk főleg azon szegényeknek 
is. kik inunkéira képesek. A játékom ság gyakorláséit 
eltévesztenék, ha egyedül a valódi koldusok ellátására 
szorítkoznánk, l'-zzv'l a bajon nem lenne segítve, mert 
a munkaképes, különben becsületes szegény végre szin­
tén kénytelen lenne a kolduláshoz fordulni.

Állítsunk társadalmi utón az elaggott, keresetkép­
telenné lett szegényeknek menliázakat. Négy—öt. sőt 
több község egyesülhet ily czélra. Amit egyesek meg 
nem tehetnek, kiviheti az összetartás.

Ha ily módon gondoskodva lesz a községekben a 
szegényekről, meg fog szűnni az utczai koldulás, meg 
fog szűnni a házakhoz való járás. Ha az ily elaggott 
keresetképtelen szegények gyermekeit munkaszerető s 
becsületes embereknél annak idején elhelyezzük, kiknél 
dolgozni s munkájok után élni megtanulnak, megsza­
badítjuk községeinket egy nyűgtől, a társadalmat 
haszna veheti en és veszélyes egyénektől.

Hogy ne kelljen messziről példát fölhoznunk, csak 
Alsó- és Felső-Ausztriára, Stájerországra, Tirolra hivat­
kozunk. hol mindenütt a községek maguk gondoskod­
nak szegényeikről és pedig oly eredménynyel, hogy az 
em >ert az utcán soha koldus meg nem szólítja, sem 
ajtaján nem kopogtat. I irol talán gazdagabb mint Ma- 
g} arország ? Bizonyára nem, de rendezve van szegénv- 
iigye. S mi ennek még egyik fényesebb eredménye? Az. 
hogy a bűnügyi statistika nem tüntet föl oly elijesztő 
számokat mint nálunk.

I együnk hát annyit, amennyit tehetünk e téren 
társadalmi utón addig is, mig az állam is be fogja látni, 
hogy kötelessége törvényhozás utján ezen ügyről o-on- 
doskodni.

Siralmas ének.
i.

Szomorú időket élünk 1 
Valami történik vélünk.
Mitől unokánk is majdan 
Meggörnyed a jajban-bajban.

Magyar hőseinknek régen 
Kard s olvasó volt kezében,
S a ki csatasikra szállott : 
Jézus-Máriát kiáltott.

Ezt a két szent nevet pedig 
Ma is váltig emlegetik.
Kárpátoktól Adriáig .
A Lajtától Orsováig.

Pelyhes orralj. gyermekajak 
E nevektől visszhangzanak ;
Jajde nyelvem ne beszéld el ,
Mily szándékkal, mily szeszélyével 1...

A törvény itt nem vet gátot ; 
Élvezik a szabadságot :
Szabadok ők, mint az ördög.
Mely csak l ra ellen dörmög !...

Apa, anya, biró. gazda 
Gyomlálni nem nyúl ily gazba ;
S ha közvitézt szitkon éré,
Nem bünteti a vezére.

Ezek ellen vi az ajak .
Mit odafon jól hallanak 1 —
Szomorú időket élünk :
X alami történik vélünk 1...

Bus Remete.

A k e (1 v e íi c z.
(Elbeszélés.)

Irta

László Mihály.
(Folytatás.

ni.
A far kövy-kastély mosolygós. vidám képe úgy 

látszik egészen eltűnt. Még a napsugár játszi fénye sem 
hat át a tompa, bús életen, mely leginkább az épület 
azon szárnyában ütött tanyát, ahol Tarküvyné : az 
úrnő lakik.

A májusi nap oly gazdagon hinti szét sugarait, 
hogy minden aranyos sziliben ragyog, minden örökifjú 
képet mutat, vidámság, dal és élet az egész világ: csak 
az úrnő sappadt arczau nem ül elevenség, csak az ő 
x onásait nem élénkíti meg a taxraszi tény. Ideggyönge, 
mint mindig; a tavaszi napfény oly édes gyógyerővel 
hatna a roncsolt testre, de az úrnő kerüli a napot, —- 
fél. hogy valaki zavarni találja gondolatiban.
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Vájjon kiről beszélnek gondolatai ?
A kedvenczröl : az aranyos kedvenczvől!
Iróasztalkáját íöl-tölnyitja, előszedi Jenő leveleit, 

s újra elolvassa mind, pedig már egész csomag.
Fölbontja az elsőt és sokáig bámulja.
A tő : a pénz, — aztán végre, egészen a végin 

csókolja az ő egyetlen mamáját.
Több semmi! egyetlen szó sem ahhoz az anyához, 

aki miatta álmatlanul tölti az éjeket, és sir, zokog 
utána....

A második is csak olyan, mint az első, s igy kö­
vetkezik egymásután, gyorsan, egész csomó levél.

< Mi, az utolsókban már három-négy sort irt anyjá­
ról, elmondja, hányszor gondol reá. hányszor álmodik 
kedves anyjáról.

S midőn ezeket olvassa az úrnő : olyan boldog, 
úgy dagad anyai szive a szeretettől, de ott van ismét 
és ismét a pénz.

Sok szépet ir apjának is egyetemi tanulmányairól, 
és sokat beszel előkelő ismerettségeiről. Mindez na<ryon 
büszkévé teszi az anyát; az apa is büszke fiára, de 
épen nincs invére a fin folytonos pénzkéregetése.

Alig küldik el neki a havipénzt, — már néhány 
nap múlva jön a pénzsürgető levél.

S ez rendesen igy történik minden hónapban. 
Az apa már kezdi megsokalni, — de az anya min­
dig résen áll fia mellett.

— Ugyan édes Károly, csak nem vonjuk meg 
szegény Jenőcskétől!

— Nagyon sokba kerül a fiú.
— A tudomány drága édes férjem, azt soha sem 

adták ingyen.
— Tudom, hanem hát szegény fiuk is járnak Pes­

ten, azok a kevésből is talán épen annyi tudományt 
szereznek, mint Jenő a sok pénzből. Nem szeretném ha 
a fiú elromlanék.

— Mit gondolsz édesem! ő, a példás erkölcsű, 
kitűnő eszii fin, — ő romlanék el?

— Nagy városokban a rósz társak a legjobb fia­
tal embert is tönkre teszik.

— Nem értelek Károly! hisz Jenő mindig oly j 
körben forog, a hol csak szépet tanulhat; az ő köre: 
az előkelő ifjak, a mágnás fiuk társasága. Természete­
sen ez sokba kerül, mert fény, pompa szükséges ehhez, 
s Jenő különben is mindig ur szeretett lenni. Ő a czim, 
a tisztaság példányképe! Igazi nemes vér : családunk 
egyetlen reménye!

Tarkövy ur erre aztán engedékenyebb lesz. A 
család reménye feledteti vele, hogy már eddig is any- 
nyit költött reá, amennyi más körülmények közt 
három évre is elég lett volna.

— Nem sokára egy éve lesz, hogy itt hagyott 
minket; törte meg a csöndet a hölgy.

Már-már vége lesz az első tanévnek.
Mint fog repülni haza, ide keblünkre...

— Magam is szeretném látni okos fejét.
Csupa ész, csupa szellem az a Jenő!

" A nagyapánk is ily gyors eszii, virgoncz 
riczkó volt, — hasonlít is reá Jenő.

Hanem ne feledd, Károly, a méltóságot, a

kellemet, mely egész lényén elümlik, — ez családomra 
emlékeztet.

A férj igenlőleg intett.
A boldog anya még sokáig áradozott Jenőcskéje 

fényes tulajdonairól, midőn belépett a szolga a pos­
tával.

Az úrnő arcza egyszerre megelevenült, s fölugrott.
— Levél Jenőtől!
Tarkövy ur a lapokat félredobta, s ő is izgatottan 

szorította a pesti levelet, melyet azonnal megismert a 
négy-öt levél közöl.

— Igen! azonnal édesem ! s ezzel szépen föl- 
metszte a levelet, s átnvuj tóttá nejének.

—- Még sem ... olvasdd te! mondáanő, miután pár 
sort keresztül futott.

Tarkövy ur eleinte hangosan olvasta, de aztán 
egyre lejebb szállt hangja, mig végre már csak kitágult 
szemekkel bámult a levélre s hallgatott.

— Nos, nos : mi hir? add át kérlek! szólt izga­
tottan neje, s kivette kezéből a levelet.

Néhány perez múlva a nő is tudta, hogy : mi hir 
van Budapesten?

—-- Ah! az nem lehet Károly! csak ne légy oly 
haragos, bizonyosan tréfál szegényke.... Tudod ijesz­
teni akar, dehogy nem jön haza. Hisz meg messze is 
van az idő, másfél hó .... ekkor lesz vége a tanévnek. 
Nem megy ő sehova : én mondom!

— Megy, nem megy, végre is mindegy....
— De Károly! sikoltott közbe neje, s egv zsellve- 

székben pihent meg.
— Igen, nekem az mindegy, hanem az nem mind­

egy! hogy két ezer forint adóssága van, s most ismét 
pár száz forintot kér és pedig halaszthatlanul.... Az a 
fin rósz fát tett a tűzre! nem mer haza jőni. Utazni 
készül holmi báró uracsokkal, s csakúgy szórja a pénzt.

— Ah, Károly, Károly! ön felejti, hogy már nem 
gyerek Jenő, hanem nagy ember. S ha végre csak­
ugyan utazni akarna....... Csak nem állunk útjába sze­
gény fiúnak. Eleget tanult, fáradott egy évig ... egy 
kis utazás nem fog ártani. No de én nem hiszem: tudod 
ő szeret tréfálni. Azt gondolta magában, majd kissé 
megtréfálom enyéimet — ennyi az egész.

— Hanem az adósságot csak nem veszed tréfának?
— Én Istenem, Károly! gondolj csak fiatalsá­

godra ... Neked is voltak adósságaid: ez már a fiatal­
sággal jár. Van-e a mai világban, fiatal ember, a ki 
elmondhatná magáról, hogy neki nincs adóssága ? Nem 
küzködnek-e a legderekabb emberek is adósságokkal ? 
Aztán, Károly, csekélység az egész adósság, ha meg­
gondoljuk. hogy kik közt költötte el Jenő. A Makfal- 
vay fiuk. a Hátszegiek, a Kelen!legvi s Hadházy bárók, 
s mit tudom én még mely előkelő nevek közt a Tar­
kövy név is gyöngyöt képezett, s nem lehetett talmi 

i ott, a hol mind valódi arany fénvlett.
— Mind szép édes nőm! én is szeretem a fiút, 

egyedüli büszkeségünk, hanem gondold csak meg, houy 
még nincs egy éve Pesten, s már is öt ezer forintba 
került, nem számítva adósságait, nem jövendő költségeit.

— A kezdet mindig nehéz!
— Igen, a könnyelműség kezdete mindig nehéz 

addig, amig az illető reá nem tévedt a veszedelmes
15*
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lejtőre, hanem aztán nehézség nélkül rohan le az utón : 
nincs a mi mega ka d á 1 vozza ! Mert a fiatal emberek 
természete egészen más. mint a miféle embereké! Ok 
azért tesznek bizonyos dolgokat, mert azok másoknak 
tetszenek: vagy utánoznak másokat, szóval a könnyel­
műség útja nagyon tarka. Itt a képzelet ragad, az ész 
el van zárva; annak az akadékoskodásaira nincs 
szükség.

Te nagyon komoly dolgokról beszélsz, 
Kárólv Azt kell hinnem, hogy prédikácziót tartasz 
nekem, holott arról van szó. hogy Jenőeskénknek 
mielőbb küldjük el a pénzt.

— Kissé gondolkozni szeretnék a dolog fölött.
A nő kaczagni kezdett, oly erősen, mintha kaczaj- 

görcs kapta volna meg.
"Varkövv ur megijedve tekintett nejére.
— Valóban gondolkozzék : uram! kiáltott még 

mindig kaczagva neje. S még ön arról beszél, hogy 
szereti fiát. szereti egyetlen Jenőcskémet. On nem sze­
reti, ön nem szereti Jenőt! engem sem szeret, senkit 
sem szeret közölünk.

Többé már nem kaczagott a nő, büszkén, méltó­
ságteljesen állt férje előtt, ki kissé kényelmetlennek 
találta helyzetét.

Kezdett magához térni. Maga is sokalta föllépését, 
mert a vége utoljára is az lesz, hogy a fitt kérelmének 
eleget tesznek. Komédiát csinálni, eredmény nélkül, 
haszontalanság. Es végre Jenő neki is kedvencze, egye­
düli reménysége az életben.

— Nem úgy értettem asszonyom! szólt Tarkövy 
ur szelíden, mintegy megbánva előbbi viseletét.

— Tehát mentegetőzünk! ?
Tarkövy ur perezre haragos pillantást vetett ne­

jére, de e pillantás oly röpke volt, hogy a nő talán még 
észre sem vette, s a férj már ismét megbánva felindu­
lását — békés hangon szólalt meg.

— Csak azért akartam kissé halasztani a dolgot, 
mert e pillanatban másutt volna dolgom. — hanem 
mivel akarod — azonnal intézkedem.

Szegény megszelídült férj ! az elkényeztetett nő­
nek szeretett volna szemébe nézni a gúnyos megjegy­
zésért. de elyomta felindulását.

Eszébe jutott a házi béke. a szent egyetértés, és 
inkább hallgatott.

Az ideges hölgynek szokása volt ily alkalommal 
órákig panaszkodni ; egyre vagyonát emlegette, el­
mondta százszor is családfáját, melynek ennyi és ennyi I 
nemes ága volt, pedig az egész nemesség anno 1776-ból 
datálódott.

Mig a Tarkövyek már Mátyás király idejében 
mint nemes vitézek szerepeltek. — hanem az a szeren- 
csétlensége volt a család végső utódainak, hogy >elsze­
repelték < vagyunk nagy részét, s ily helyzetben jónak 
látták gazdagon házasodni, éppen mint az angol főúri 
családok másodszülöttei teszik, ha már mindenből 
kifogytak, és a >gyárszag< nem Ízlik nekik.

Nemes tarkői Tarkövy Károly is igy cselekedett, 
érezte is gyakran függetlensége hiányát.

Hanem hogy hűségesen adjuk a történetet, meg 
kell említenünk, hogy Tarkövy ur nem csak magát a 
vagyont, de nejét is szerette, s gyöngédsége neje iránt

sokban osztozott a német lovagregények szerelmes 
hőseinek rajongásában.

S bármily szép idők múltak is el a mézeshetek, 
az első évek mámorai után, ő legkevésbbé sem változott 
meg neje iránt, sőt annyira osztozott még gyöngesé°"ei- 
ben is. liogv képes volt ő is apai szeretőiét egyedül az 
egyik fiúra pazarolni.

Hanem a jelenet alatt mégis szerette volna kimon­
dani, hogy egyedül ő a ház ura, legalább csak ez egy 
alkalommal, de mégis inkább hallgatott...

Egy rövid levelet irt Jenőnek, minden szigorú 
hang nélkül, mert a levél az anya kezén is átment, s 
aztán mellé csatolta a kért összeget.

— Most már nyugodtabb vagyok kedves férjem! 
szólt engesztelődve neje. — Lásd, te oly hosszadalmas 

I ember vagy, pedig én ideges vagyok.
— Kendben van már minden.
— Szegény Jenőcske!...
Igen. szegény Jenő, szegény Tarkövy Jenő !

IV.

1 arkövy Jenő ur szép fekete paripán lovagol a 
városligeti körömiben, kezében könnyű lovagkorbács, 
arcza sápadt, de most kissé neki pirult, s fodros haj­
fürtéi érdekes rendetlenségben köritik magas homlokát.

Mellette pajtásai a »kéke vérüek. és a hozzá 
hasonló fertálymágnások : fiatal lovag mind.

Jenő tegnap vette paripáját, abból a pénzből, a 
mit adósságai kifizetésére kért. Egy ezres volt a pa­
ripa ára.

Az előkelő társak valódi pajtásai hősünknek, ki bir 
mindazon kellékekkel, melyek egy ilyen társaságban 
utat nyitnak, s helyet biztosítanak bármely tisztessé­
ges család gyermekének is. csak győzze pénzzel.

Egyik sem különb gavallér, mint Jenő ; úgy 
magatartása, mint könnyelműsége egy fokon áll tár­
saival.

Semmiben sem különbözik tőlük.
Sót ő arany lag többet költ, mint akár gróf X ere- 

bélyi Oszkár, akar báró Hadházy. akik vagyonukkal 
csillogni szeretnek.

1 öbbnyire húsz — huszonhárom éves ifjak, de sok 
tekintetben versenyeznek a 11úszónnyolez éves váczi- 
utczai naplopo lovagokkal, kiket a nap bizonyos órái­
ban mindig ott látni a Váczi-utczában. boszantására a 
járó-kelő közönségnek, melynek sokszor útját állják, s 
még nagyobb boszuságára *a hölgyeknek, kiket vak­
merő pillantásokkal kisérnek, s szemtelen tekintetükkel 
sokszor a legnagyobb zavarba hoznak.

A fiatal Hadházy báró, ki Jenővel egy sorban lo- 
yagolt, érdekes beszélgetést kezdett meg hősünkkel.

Láttad azt a kis barnát a harmadfél mázsás 
disznó mellett?

Nos : igen! a disznó természetesen : apja!
Az! Iudod-e hogy az a kis leány nem közön­

séges vad ?
— Majd megtekintem.

Mondhatom, hogy remek példány!
A lovagok rövid idő alatt ismét a körörul innenső 

oldalára jutottak, a sörházzal szemben, s most lassan
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léptették a paripákat, s Iladházy bár» még az utána 
jövő két lovagnak is »tüzet« parancsolt, ami annyit 
tesz közönséges nyelven, hogy gonosz férfiú-szemeikkel 
ugyancsak erősen megnézzék azt a kis barnát — 
harmadfél mázsás apja mellett.

Lovagjaink úgy is cselekedtek, sőt Jenő még félre 
is lovagolt az útról egész a gyalogút széléig, amely 
mellett a hírhedt nádszékek és állandó padok állnak 
fölváltva. Mindenik szék és pad elfoglalva.

Amott államférfiak, politikusok, mágnások, előkelő 
hölgyek, tovább a pénzaristocratia, mit a barbár úgy 
nevez, hogy : »zsidóit

S végül az egyik pad szélén, kövér apja mellett, 
ki hordónak is beillett volna, — az érdekes kis barna, 
természetes egyszerűséggel, szemérmes arezczal, és tü­
zesen fénylő fekete szemekkel.

A lovaglók őt is annyiban érdekelték, mint egyálta­
lán érdeklik a körűiül sétányán ülő néző közönséget.

A jó lovasokat megbámulják, az úgynevezett »va­
sárnapi-lovagokat* pedig nevetik.

Amint a három fiatal lovag oda bámult a kis bar­
na padjára, a többi három lovas is mintegy megállóit, 
midőn Jenőt pillanatra megállni látták.

Szegény kis lány kereszttűzbe volt véve.
A körönd útjáról a szemtelen urfiak, jobbról meg 

az apja, és a többi ülő : mind reá meresztették sze­
meiket.

Az első pillanatban ő is nézte, hogy mit akarnak 
a lovagok, de midőn észrevette, hogy reá néznek, s mo­
solyognak, lesütötte szemeit és napernyője hegyével a 
földet veregette.

Végre odább lovagoltak.
A kövér pék, mert az emberiségre rendkívül fon­

tos, s nem kevésbbé díszes pékmesterséget űzte a leány 
apja, — tehát a kövér pék jobbról balra veté álmos 
nagy szemeit, hogy meggyőződjék — vájjon : ki. vagy : 
mi — állította meg az uracsokat velők szemben.

A pádon még négyen ültek, s e négy közt egy 
csinos czifra zsidó asszony, kinek látása a mi kövér 
pékünkre nagyon megnyugtatólag hatott.

Bizonyára Izrael leánya volt a mágnes.
Ezért mit sem szólt kisleányának, aki még most is 

úgy pirult, mintha a tűzhely lángjánál ült volna.
A lovagok pedig tovább futtattak a körönd utján.
— Jenő! hogy tetszett neked a kis bürger-galamb? 

kérdezte Hadházy.
— Fölséges! érdekes, csinos, mint Coraliem!
»Coralie« volt Jenő paripájának a neve.
— A szemei égtek mint a nap.
— Na és a haja, a haja is olyan fekete, mint Co­

raliem sörénye.
— S puha, lágy, mint a selyem, és bizonyos vad 

természetességgel foglalja keretbe harapni való arczocs- 
káját.

— Lábacskái kicsinyek, majdnem láthatlanok!
— Epen akkorák, mint egy piskóta.
— Tehát mint egy piskóta.
— Mit gondolsz: nem lenne jó vadászatot tar­

tani reá?
— Én mindenre kész vagyok!
— Érdekes, finom vad; megérdemli a fáradtságot.

— Hanem hogy tudjuk meg lakását?
— Azonnal... hát hordárt fogadunk, a ki szem­

mel kisérje, s aztán tudósítson lakásáról. Helyes ?
— Nagyon helyes. De hol vesz d itt a hordárt?
— Jer, nézzünk körül! A fiuknak megmondjuk, 

hogy várjanak itt reánk, mi! meg lovászomhoz lovag­
iunk, a ki a kis sörház mellett vár rétim, s átadjuk 
neki lovainkat. Aztán liordár-üzőbe Jenő!

A beszédeit tett követte.
Nemsokára már a hullámzó néptömeg közt mász­

káltak lovagjaink, keresve jobbra, balra a hordárt, 
kit tahin a szép idő szintén kicsalt egy kis sétára.

Végre találtak is egy hordárt, a 340-es számot.
— Egy baj van Jenő! nincs nálam névjegy.
— Van nálam.
— Jó. Reá van irva a lakezim?
— Minden rendben van.
Ezzel utasításokkal látták el a hordárt, egy ravasz 

kópét, — a távolból megmutatták neki a kis leányt, — 
és azzal lovaikhoz siettek, és újra együtt voltak a 
fiuk.

V.

A Tarkövy-kastélyban egyik este már minden 
csöndes volt, pihent az egész házi nép, csak az ispány 
kerti lakában világított a fény.

Az ispány negyvenes volt, napbarnitotta arezczal, 
szürkés szakállal, s apró élénk szemekkel, melyeknek 
tekintetéből nem hiányzott sem a jóság, sem bizonyos 
ovatos, vigyázó körültekintés.

Egy nagy tajtpipából dohányzott, s egész figye­
lemmel hallgatta Sándor urfi beszédét, ki szinten a 
kerti lak egyik szobájában lakott.

— Már rég akartam önnel, Halmos ur. bizonyos 
ügyben beszélni, amely ugyan családi dolog, de ön 
már anynyira egygyéforrt velünk, hogy titkainkat is 
bátran meghallgathatja.

— A nagyságos asszony ugyan még most sem akar 
észrevenni, hanem a nagyságos ur és az urfi már bizal­
masabbak. Köszönöm is bizalmukat.

— Arról, amit mondani akarok, talán még sem 
apám, sem anyám nem tudnak, ámbár az is meglehet, 
hogy ők is tudják.

— Talán Jenő urfirúl akar beszélni ? ma nagyon 
levert volt az urfi édes atyja; mint hallom valami pesti 
levél okozta, persze Jenő urfi levele. Egy hete alig 
múlt, hogy én vittem a póstára egy harmadfél ezer 
forintos levelet, s holnap bizonyosan ismét lesz utam 
a póstára.

Sándor bámulva nézett az ispányra.
— Tehát már ismét pénzt kér! suttogta, s néhány 

perczig csönd állt be.
— Ispány ur tudja, hogy Jenő a gymnasium há- 

rom utolsó évét már nélkülem tanulta, s azután a pesti 
egyetemre ment jogásznak.

— Ezt mind tudom.
— Nekem a pesti jogászok közt több barátom van, 

egykori tauulótársaim, kik szorgalmas látogatói az egye­
temnek, de a tanulmányok mellett eleget forognak 
mindenfelé a városban, mint afféle fiatalok. Ezek egyi­



kével én kezdettől fogva levelezésben állok, s tőle sok 
mindent megtudtam Jenőről, amiket atyám és anvám 
aligha tudnak.

— Hát Jenő nem ir az urfinak ?
0 nagy ur 1 a nagy ur nem ereszkedhetik le 

annyira. hogy testvérének is írjon, daczára, hogy én 
három levelet is irtain neki. Természetesen, mint 
mondom, ő egvikre sem válaszolt.

— Különös testvéri szeretet!
— Az ő részéről! én megtettem a magamét!
— Nos. hallja csak. mily életet visz Jenő Pesten. 

Már egy éve lesz amióta ott van, de még egyszer sem 
volt az egyetemen. A második félévben is más Íratta 
be. Í gy él. mint egy gróf; elegáns mindig, mint egy 
dáma: pompás lakása van. kocsin jár. vagy pedig 
lovagol grófi pajtásaival, és nagyban játszik. Már 
amennyiben a magaféle urak nagyban jászhatnak. 
Azt írja barátom, hogy Jenő és pajtásai nagy hetz- 
mesterek. Zajt. lármát csinálnak, a hol megjelennek, 
s csakúgy szórják a pénzt, mint a pelyvát. Ha elfogy a 
pénz. s hazulról késik a levél. — hát a rendes zsida­
juktól vesznek fel kölcsönt — az örökségre. S mily

kamatokra uramisten! Ötszáz forintért ezret írnak alá. 
Persze váltéira megy az egész dolog, s nem tudom még 
miféle nyilatkozatot csal ki tőlök a zsidó. Az urak 
egvmásért állnak jót.

— Czit'ra dolgok! kiáltott föl az ispány, s nagy 
füstfblleget bocsátott ki pipájából.

Hanem a rendes zsidajukon kívül még ismerő­
seiktől is kölcsönöznek, amit persze nem igen sietnek 
visszafizetni. Egyik estélyből a másikba járnak, s a 
külvárosi csöndes polgárokat éjjelenkint a részeg ura­
csok fölverik, s kész az éjjeli scandalum. Jenő termé­
szetesen mit sem tanul, épen mint pajtásai. S a mi 
legszebb úgy szerepel, mint az egyetlen Tarkövy, 
— én tehát előtte nem is vagyok Tarkövy-vér. Adós­
ságait húszezerre mondják!

— Az ördögbe! nem tréfál? kiáltottt az ispány 
meredt szemekkel.

— 0 maga beszéli, ispány ur, hogy húszezer 
forint. Ebből ő talán tizezev forintot kapott, -— a többi 
uzsorás-kamat.

Mégis borzasztó !
(Folytatása következik.)

TÁECZ

Egy kedves italról mely ételnek is megjárja.

Az ember nem egykönnyen hagy fel a megszokott élet­
móddal. s főleg nem örömest mellőzi amaz étkeket, melvek min­
dennapi táplálékát alkotják. És mégis vannak esetek, midőn 
>zakitm kénytelen szokásával és meghajol a körülmények által 
ráerőszakolt aj dolgok előtt. Ilyenek pedig leginkább akkor 
szoktak előállani. midőn legkevésbbé sem voltunk az uj fordu­
latra elkészülve; midőn nem is hittük, hogy másként lehessen, 
mint ahogy mi azt már elejétől fogva megszoktuk, és saját vilá­
gunkban uralkodóvá tettük.

Ismertünk egy tanárt, ki egyszerű életmódjához hiven. 
este csak néhány falatot vett magához, télen egy pohárka kávét 
egy csipetnyi kalácscsal; nyáron át a nagy hőségben egy piczinv 
adag fagylaltot egy kiflivel.

Azonban jött a kolera é> tanárunk azt a tanácsot kapta 
orvosától, hagyjon fel a fagylaltevéssel, ha csak azt nem akarja, 
hogy a járvány ót is megtámadja. Mit tehetett ? Maga is be­
látva az orvos tanácsának okszerű voltát, s mi több, egy este. 
közvetlenül a lagylaltozás után oly jelenségeket érezvén, melyek 
az orvosi tanács megtartásának égető szükségét nagvonis aján­
latossá tették : felhagyott a fagylalttal, s e naptól kezdve a cső- 
kóládét kezdte használni.

Ne higye senki, mintha a csokoládé is biztosítékot nyúj­
tana a kolera ellen, mert hiszen az nem tartozik az előirt óv­
szerek köze; de legalább mégis nagyobb biztonságban tartja a 
gyomrot a könnyen hülést. gyomorhurutot vagy elnválkásodást 
okozo édes fagylaltnál, és táplálékul is szolgál. ‘ *

Valóban a csokoládé oly ital. melynek ezeren köszönik 
elelmoket. és mely a műveltség fejlődésével arányban terjed 
hogy utóbb a legszegényebb néposztálynál is meghonosuljon 
Különösen a világkiállítások lábrakapása óta gyarapodik a 
csokoládé -fogy ászt ás, mégpedig oly mérvben, mely I

1 nem csak művelődési, hanem nemzetgazdasági szempontból is 
figyelmünkre méltó.

A bécsi közkiállitáson láttuk, hogy a csokoládé ott nagy 
szerepet játszott és a különféle nemzetek versenyeztek minél 
tetszetősebb bemutatásában. A ezukrászok sem hanyagolták el; 
és aki például a nagy rotundában körültekintett, meggyőződ­
hetett róla. hogy az többféle alakban kecsegtette magához a 
vevőket. A különféle szeletkék, a kedves bonbonok, a tortáes- 
kak s a minden alakot egyesitő ezukrosságok, melyek a csoko­
ládénak köszönik lételöket. bizonyara a legkeresettebb czikkek 
voltak, s az ott szolgain nők e részben alig bírták kielégíteni 
a jelenkezük nagy igényeit. Tehát a fényűzésnek is tárgya a 
csokoládé, midőn a legegyszerűbb háztartásban is fontossággal 
bir azaltal. hogy különféle ételhez szolgáltat anyagot, azonfö- 
liil. hogy több háznál a kávét pótolja, és reggelire valamint 
ozsonnára, sut amint már láttuk volt. némelyeknél még vacso­
rára is alkalmas.

Mindennek megfontolása mellett, méltán támadhat ben­
nünk az a kérdés, hogy hát tulajdonképen mi is az a csokoládé? 
miből áll? honnan veszi származását ? s hogyan s hol készül? 
\agv tan terem valahol, mint a kenyérfa, a pisaiig vagy diny- 
inela. melyek együtt és külön oly nélkülözhetlen istápjai s 
úgyszólván egyedüli tápszerei némely vidék lakóinak a forró 
égalj alatt?

A kérdés azonban nagyon megegyszerül, ha figyelembe 
veszszük a különféle hazai gyárak működését, melyek szárított 
tésztával és úgynevezett takarékkávéval vagy czikóriával látják el 
a szegényebbsorsuak vagy gyakran még a gazdagok konyháját 
is, mert csakhamar azt fogjuk tapasztalni, hogv e gvárak nem 
ritkán még a csokoládékészitéstül sem rettennek vissza. 
E szót kellett használnunk nagy csodálkozásunk kifejezésére, 
melyet a kényes csemege itteni előállításának tapasztalatára 
soha nem titkolhattunk el. Nem akarjuk csekélyleni hazai 
iparunk nagy horderejét, sőt ellenkezőleg örömteljesen üdvö­
zöltük a vívmányokat, melyek a bécsi közkiállitáson annyi elis­
merést szereztek nekünk; de minden félreértés kikerülése végett 
azonnal ki kell jelentenünk, hogy mi a csokoládéhoz szükségelt
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anyag beszerzésének nagy nehézsége, úgyszólván lehetetlensége 
miatt, ez idő szerint még nem is állíthatnánk jó csokoládét elő.

Többet mondunk! Még Németországban is hátravannak e 
részben; és a tisztaságot, a könnyüdséget és kényelmet illetőleg 
még évdizek múlva sem fogják elérni ama feltételt, melynek 
segélyével a francziák oly nagy tökélyre vitték a csokoládé 
gyártását. A Németországban hires bodenbachi csokoládé 
például még csak szolgája sem lehet a középszerű franczia 
csokoládé-készít meny n ek, és amit nálunk főznek, 
az a legközönségesebb igénynek sem felel meg.

Ebből azonban megértettük azt, hogy a csokoládé tulaj- 
donképeni hazája Francziaország, s hogy az nem terem, hanem 
készül s illetőleg nagy mennyiségben gyártatik. Francziaország 
mellett még a iranc.zia Svájcz is említést érdemel, amennyiben 
Paris után N eui ckatelben állítják elő a legjobb csokolá­
dét, és a neufchnteli Suchard-czég nem kevésbbé előkelő 
mint például a párisi Mass on és mások. De Olaszország sem 
maradt e részben hátra.

A csokoládé egyedüli és föalkatrésze a ez u kor éska- 
k a o. E két anyagból gyártják a közkedvességü táblácskákat, 
melyek csokoládé név alatt oly fontos hézagot pótolnak 
háztartásunkban, és a gazdasszonynak annyira nélkülözhetlen 
szerei, miként azok hiján sok kedves ételről fogalmunk sem 
lehetne. Ki ne ismerné a csokoládétortát ? ki ne élvezte volna 
ama pompás habarékokat, melyek vagy külön, vagy mint süte­
mények járulékai egy valamire való lakomáról sem szoktak el­
maradni.

A ezukrot mindenki ismeri és azért ideje a másik s talán 
még lényegesebb alkatrészszel, a kakaóval is ismeretséget 
kötni.

A kakaót a kakaófa szolgáltatja. Ez egy csinos közép­
nagyságú fa, harmincz, sőt nem ritkán ötven évnyi élettartam­
mal, melyből nyolez és néha huszonöt a gyümölcsözérse van 
fentartva. Százával termi a hüvelyeket, melyek alakjoknál és 
vörhenyessárga szinöknél fogva az uborkához hasonlítanak, ba­
bot vagy mandolát tartalmaznak, mert a kakaó gyümölcse bab­
hoz vagy mandolához hasonlít.

A kakaófa fentartása nagy gondot igényel, s csak a forró 
égalj alatt, nedves és árnyékos helyeken szokott tenyészni, és 
oly fák társaságában él, melyek neki az idő különféle viszontag­
ságai ellen védelmet nyújtanak. Kedveli az állandó és egyenlő 
hőmérséket, s azért leginkább K özép-Amerikában fordul 
elő. Itt. atehuanantepeki földszoros és Columbia kö­
zött terem aSoconuscö, vagy az úgynevezett királyi kakaó, 
melyet rendkívüli finomságánál fogva a bennszülöttek használ­
nak fel. De nem csekélyebb jóságu terméssel kedveskednek Ve­
nezuela. Guatemala, és Nicaragua, s ez az, mely a caracasi ki­
kötőn át Európába kerül.

A kakaófa, különböző nagyságú. Némelyek alig két mét- 1 
renyiek, mások ellenben 10—12 métrenyi nagyságra emelkednek 
mig a középnagyságuak, 30 métre átmérőjű törzs mellett, rende­
sen 5—ti métrenyi magassággal bírnak. A forró égalj alatt e 
növény folytonos virulásnak, virágzásnak és gyümölcsözésnek. 
örvend, tehát állandó dísze az újvilág erdeinek. Jóllehet, hogy 
a kakaófa fenakadás nélkül folyvást terem, mégis évenkint csak 
két főaratást ad.

Aratás után a gyümölcsöt tartósabb fülesztésnek vetik 
alá, minek következtében az megszabadul ama csípős anyagtól, 
mely manduláit keserűvé teszi, és bizonyos illatot nyer. Néhány 
nap múlva következik aztán a szárítás, melyben a mandulák 
ruganyosságig szilárdulnak, és sárgás szint sajátitnak el a ho­

moktól. melyre kiterítve voltak. Végre légmentesen becsoma­
golják és útnak indítják, nehogy a féreg vagy a penész még idő 
előtt pocsékká tegye.

A kakaó (theobrama cacao) tenyésztése főleg azóta nyert 
nagyobb lendületet, mióta európaiak is foglalkoznak vele. Kü­
lönben Nicaraguában terjed az óriási léptekkel, és az ottani 
földek tulajdonosa, a párisi Me ni er oly szorgalmat és szak- 
avatottságot fejt ki, mely méltán megérdemli, hogy fejlődő ipa­
runk tekintetéből, mi is figyelemre méltassuk. Menier évekkel 
ezelőtt nagyterjedelmü birtokot vásárolt a Nicaragua partjain, 
s azt a kakaó művelésére fordította. Nem sajnált semmi költsé­
get és nem mellőzve, mit tudomány és gyakorlat e részben paran­
csolnak. nagy áldozatok árán sikerült neki oly termést biztosí­
tani, mely rendesség- bőség- és jóságra nézve semmi kívánni 
valót sem hagy fenn. A M e n i e r-f é 1 e nagy ültetvény külön­
ben valódi jótéteménynek bizonyult be e vidékre nézve, és nem 
csak az ide települt munkások részesülnek itt kényelmes ellátás­
ban, hanem a benszülött indiánok is, kikkel itt a legembersé­
gesebben bánnak. Az ültetvény tágas, kényelmes lakházakat 
foglal magában, külön osztályokkal a családosak, s külön ter­
mekkel a nőtlenek, valamint ismét a hajadonok. úgy szintén a 
figyermekek számára is. Van itt egy takarékpénztár, könyvtár, 
gázzal világított nagy társalgási és olvasóterem, fürdőház, patika, 
mely egy orvos felügyelete alatt áll, mosóház stb. Ily gazdálko­
dás mellett nem csoda, ha többen itt élik le élőtöket.

Mint képzelhetni Menier ur saját használatára termeszti 
a kakaót, és hajókat tart fenn, melyek az évenkinti nagy nieny- 
nyiséget Európába szállítják . a Sein e-e t-M a r n e-megyében 
fekvő n o i s i e 1 i nagyszerű mintagyára számára. Ily módon M fe­
ni e r ur, kit Nicaragua állam, nagy érdemei elismeréséül, ab­
ban a megtiszteltetésben részesitett, hogy őt teljhatalmú minisz­
ter minőségében a franczia köztársaságnál képviselje. egy 
személyben ültetvényes, termesztő, szállító, vállalkozó, iparos, 
gyáros, ki becsületbeli kötelességének ismeri a világnak hamisí­
tatlan, jó portékával szolgálni.

A fenemlitett no síeli mintagyár a csokoládé-gyártás­
ban első helyet foglal el a világon, és különnemü gépeinek nagy­
szerű szervezeténél fogva csodálatraméltó. Viz és gőz működik 
itt, és az illatos ezukros tészta, a néző legnagyobb bámulatára, 
mintegy magából kikelve, ékesen, Ízletesen tömörül kész anyag­
gá, anélkül, hogy az emberi kéz közvetlen érintését csak egy 
pereznyire is érezte volna.

Mert a tisztaság és példányszerü lelkismeretes- 
s é g az. mi e gyárt a maga nemében páratlanná teszi. Hiszen 
az emberi kéz kisebb-nagyobb mérvben mindig izzadásban van. 
ha főleg nehezebb munkával kénytelen megküzdeni s ép ez ok­
nál fogva nem ritkán undort kelt. De itt, mint láttuk, mellőzve 
van minden, mi ezt legtávolabbról is eszünkbe juttatná, és aesin 
valamint a tisztaság kizárólagos egyeduraságot gyakorolnak.

A Menier-féle csokoládé változatlanul megtartja jellegét- 
és jó minőségének állandóságában ünnepli diadalát világszerte. 
Ez biztositja terjedését; ebben leli magyarázatát ama rend­
kívüli lendület, melyet a noisieli gyár 1850 óta vett. Nevezett 
évben ugyanis csak 396,02t» kilogrammra rúgott az évenkinti 
mennyiség, mig a múlt évben már csaknem ót millió kilogram­
mot állítottak elő: és nem felesleges tudni, hogy Menier Lon­
donban is alapított egy gyárt, Anglia és gyarmatai számára, 
mely évröl-évre gyarapszik és a legszebb jövőnek néz eléje.

íme egy iparág, melynek kellő méltánylásával csak növe­
kedni fog tiszteletünk a munka és szorgalom iránt. W.
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- A húsvéti ünnepeknek a legszebb idő kedve­
zett. A természet is megünnepelte a föltámadás hetét s levet­
vén zord téli köpenyét az ifjú pezsgő élet derült öltönyében, a 
tavasz majdnem teljes pompájában jelent meg.'A főváros lakos­
sága a magábaszállásnak szánt három napon tömegesen látogatta 
a Megváltó sírját, az utczákon alig lehetett mozogni, a templo­
mokba még a késő esti órákban is csak nehezen bejutni. A fel­
támadás magasztos ünnepe a délesti órákban a legkedvezőbb 
enyhe időjárás és a liivek tömeges részvéte mellett ment végbe, 
így folyt le a két liusvétnap reggele is. A délutánok a kirándu­
lásoknak voltak szentelve s a főváros összes jármüvei alig 
győzték kiszállítani a nép ezreit a szabadba. A Gellért-hegyen 
az idén nem tartatott meg a szokásos népünnep. mivel a városi 
hatóság tekintettel a fiatal ültetvényre, melyben könnyen kár 
történhetett volna, igen helyesen nem engedte meg, hogy ott 
sátrakat s bódékat állítsanak, hanem a Tabánnak távolabb eső 
részében jelölt ki a mulatni kívánók részére helyet.

— Csúszka György, a legújabban kinevezett sze­
pesi püspök. Xyitra-Zerdahelyen született 1856. évi decz. 4-én. 
Gymnasiumi tanulmányait Xyitrán, Tatán és Esztergámban be­
fejezvén. a vasszorgalmu és tehetséges ifjút K o p á c s y prímás 
az esztergami föegyházmegyei papnöveldébe fölvette. A theolo- 
giai tanulmányokat a bécsi Pázmány-intézetben végezte s 1850- 
ben áldozárrá szenteltetvén a boldogult Scitovszky prímás 
által a nagyszombati eonvictusba tanfelügyelővé neveztetett, s 
csakhamar az ottani gymnasiumban a mennyiség- és bülcsészct- 
tan tanárává lett. 1856-ban az esztergáim érseki helynökség 
titkárává. 1864-ben a primási iroda igazgatójává neveztetett ki. 
mely minőségben Scitovszky prímás halála után sede vacante 
az érseki föegykázmegye cancellárja lett. S i m o r János prí­
mássá neveztetvén ki. reá bizta tovább is a föegyházmegyei iroda 
igazgatását, mely fontos és nehéz hivatalában egész mostanáig 
a legnagyobb buzgalommal működött. Tudományos, nemesszivü. 
hazafias gondolkozásu fértiu.

Xéhai Máj lath Antal gr. egy Szathmárott felál- 
litandó hasonszenvi kórházra 55,000 forint készpénzt s mintegy 
h.iromsznzvzei torint értékű földbirtokot hagyományozott a 
szükséges fundus instructussal.

" Euiza Mária Amalia szász lierczegnö, a jelen­
leg uralkodó belga király és királyné (József nádor leánya s 
József főherczeg nővére) legidősb leánya a napokban jegyet 
váltott Fülöp szász-kóburg herczeggel, Klotild főherczegnö. 
József főherczeg nejének testvérbátyjával, ki őrnagy a magyar 
honvédseregben. Az ifjú pár Magyarországon fog lakni.

— A Tökölyi-alapitványból eddig Pécsben és 
külföldön tanuló szerb ifjaknak is adtak ösztöndíjat. Trefort 
miniszter azonban elrendelte, hogy az alapitó rendelkezéséhez 
képest ezentúl az alapítvány jótéteményeiben csak azon ifjak 
részesülhetnek, kik a budapesti intézetben laknak s az itteni 
egyetemen tanulnak.

— A budapesti zenekedvelők egylete nagy- 
csutortokon a szerviták templomában Schwaida karvezető 
verénylete alatt Pergolese »Stabat materijét adta elő.

- Az a k a d e m i a által kitűzött gr. Lónyay-féle pálya- 
kerdesre (vicinális vasutak) öt. a Vitézféle »Bonfin élete és 
működése« tárgyú kérdésre három, a Dóra-féle s a vasúti

különbözeti díjjal foglalkozó pályakérdésre két pályamű érkezett 
be. mig a Vitéz-féle pályázat, melynek tárgyát az árpádkori 
okmányok képezték, eredménytelen volt.

— Melchers kölni érsek is áldozata lett azon üldö­
zésnek. mely ez idő szerént Poroszországban a katholikus egy­
ház ellen napirenden van. Az érseket befogták, mert megta­
gadta az állítólagos törvényszegésekért reárótt pénzbírság 
lefizetését. Midőn az érseket elfogták, hívei letérdeltek előtte 
s midőn fogháza ajtaját bezárták, azegvbegyült nagy néptömeg 
egyházi énekeket zengett.

- A nagy vasúti szerencsétlenség ügyében, 
melynek az osztrák államvaspálya pesti indóháza közelében ta­
valy annyi ember esett áldozatul, f. hó 2-dikán ítélt a pesti kir. 
törvényszék, s Biederniant és Lelioczkyt két-két, Lobsteint más­
fél, Xejedlit egyévi. Sikánt és Pollit három havi börtönre ítélte 
vétkes mulasztás által okozott emberölés, illetőleg az utasok 
életbiztonsága ellen elkövetett vétség miatt.

— Forster Ernő plébános a pálfai r. kath. iskolát új­
ból fölépitteté és berendező s ezen felül még tanszerek beszer­
zésére is ezer forint alapítványt tett. A vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter a nagylelkű alapitónak ezért nyilvánosan köszö­
netét mond.

— A képzőművészeti társulat nemsokára mű­
ves; házzal fog bírni a sugárúton, hol egy 687 négyszög ölnyi 
telket vásárolt, melynek felét a közoktatásügyi miniszter vette 
meg az országos mintarajztanoda számára. A müvészház építési 
költségeit a társulat vagyona nagy részben fedezni fogja, s ami 
még hiányzik azt gyűjtések, nagy sorsjáték s alapítványok utján 
remélik fedezhetni. A pályázat a müvészház tervrajzának készí­
tésére már legközelébb ki fog hirdettetek A hazai képző művé­
szet ezen csarnokának mielőbbi létesítése bizonyára minden­
kinek hó óhajtása, s nem kételkedünk, hogy aki csak szivén 
hordozza közművelődésünk sorsát, sietni fog filléreivel ezen czélt 
előmozdítani, mihelyt arra a társulat által a fölszölitás közzé 
fog tétetni.

— A képzőművészeti társulat legújabb tárlatá­
ban Kaulbaeli nagyhírű festménye : »Xero mint a keresztények 
üldözője« szintén ki van téve.

— A sugárúton, melynek kiépítésére a pénzválság 
hátráltatókig hatott, f. évi augusztusig 24 ház lesz készen.

— Fischer, hires herendi porczellángyára kitűnő ké­
szítményeiért. az orosz cártól legközelébb a Szaniszló-rendjelt 
kapta.

— AMantschu testvérek, nagytekintélyű brassói 
bankház megbukott és számos családot tett szerencsétlenné és 
koldussá. Az ingerültség ellenük oly nagy volt. hogy csak a 
rendőrség menthette meg a tettleges bántalmazásoktól. Mind­
két testvér betogatott. — Rózsa Sándort és társait az első bí­
róság életfogytiglani börtönre, a királyi tábla ellenben kötél 
általi halálra Ítélte.

— Ó-Gyallán Konkoly Miklós uj csillagdát építtetett 
parkja közepén, mely május elsején már teljesen fölszerelve 
fog állani.

Az újvidéki szerb színház, mint Írják, igen 
rósz lábon all s a közönség közönye miatt a szerb társulatot 
e hó végével kénytelenek elbocsátani.

A karosai román stylü templom helyreállítási 
költségeinek fedezésére a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
nyolczszáz forintot engedélyezett.

Folytatás a mellékleten.
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utjából. BPm' n) ' Edc 9 napokban hazajött külföldi kör-

H a 1 íi 1 o z A sok. Nímptii t n • ■ ,.
ágens több napi súlyos beteesé? nr '• 0s 10 1 luvan 
68-dik évében A ' J ° ? "tón marczms 30-ikán. élte±L‘" ’="■ T"”- M.™
- tivurkovit'! i T SZenVedf'S "tAn4S éves korában.
- Ump R «ket-nvma arczképfestő 64 éves korában.
^rhópLk!„°XTZk8n,v&rus s buzgó-tevpkeny

tnl 1 Eovhefort, k' a l)ár'si commune-lázadás folytán 
dvalcvoleg deportáltatott. uj-caledoniai fogbelyéről hatodma

noNezetn clucago, bíró egy szerkesztő adóssági perében. - 
elet-Indiai, an a rizs rósz termése folytán oly na„y 
■g l“W 11 "«P százezrei rllnlUhl kllzflcnek' - A

ZÍ'ilV-1"1,“.“ >*«•***** ‘”»'i zzercrMtletó,
d Uke’lt ' ,:e y| aZá',0 a Vitt'1' a »Times« távirata szerént 

sulyedt s az utasok a vízbe fúltak. - Mahler volt porosz 
vultus-miniszter Potsdamban hirtelen meghalt.

Melléklet a »Katii. Hetilap« 15. sziímálio?.

V,'-v.v1,e, kt:,k"zmpg k"'i,,,k kiigazitalli felülről a 'A. surbioT'min! 

,J2Z * PAra‘- és * «■ s°rb.„ »az egész-, .„tvett

mindenféle
Bismarck és a hadnagy A »Germania« márez. 31-ki szá­

mában a »Berliner Börsen-Courrier« „tán a következőket olvas­
suk . »Olvasóinkra bízzuk egészen az elmondandó történet sze­
mélyen találgatni, reájok bízzuk gyanítani, kiről van szó. Íróról 
képviselőről vagy álla,„férfiúról, csak annyit mondunk, hogy 
neve jelenleg a legismertebbek közé tartozik, sőt hogy korának 
egyik legkitűnőbb férfin. E férfiú leánya több év óta azon kor­
ban van melyben hajadonok házasságra szoknak lépni, kedves 
es az udvarlók egész sereg,- rajong körülötte. Atyja szereti és 
üres óráit körében tölti. - Fájdalommal nézte az atya hogy 
kánya, minden házassági ajánlatot határozottan elutasított 
ped.g a kérők között a legrégibb nemes családok sarjai, a leg­
gazdagabb örökösök, sőt herczeg is találkozott, de a leány kér- 
lelhetlen maradt. Atyja sokáig tűnődött e megközelítheti««*, 
iektt, végre azt hivő. hogy kitalálta okát és leplezetlen őszintes- 
seggel szólott a leány nyal. Felszólító, nyilatkozzék, kinek ajánlotta 
szivet. Bárki legyen is, ő elég hatalmas arra. hogy rövid időn 
vek egyenrangúvá tegye. Könytelt szemekkel mondó a leány 
hogy ő csakugyan mély vonzalmat érez. és ez viszonoztatik is’ 
de az illető csak hadnagy. - Másnap a hadnagy megjelent aty­
jánál. Ez alig engedte szóhoz jutni: »Tudom - mond - miben 
találja ön lehetetlenségét annak, hogy vöm lehessen, de socialis 
allasa daczára én vömmé teendem. Leányom szeretete elé-» 
kezesség önre nézve, kit eddig nem ismertem.« Azonban a hálás 
köszönet helyett, melyet az apa várt. körülbelül következő választ 
nyerte: »Köszönöm végnélküli kegyességét, mindmellett e szö­
vetkezés lehetetlen. En őskatholikus család sarja vagyok, nem

! Ltnttemk t1-leányát annak; kit ecsa,ád az egyház ellenségének 
tekint, kit en magam is ilyennek tekinteni kénytelen vagyok *

I Az atya hivatta leányát, és kijelenté neki. bog -a tiszt vissza 
: !ltaSltja ^ - azért öt el kel, felednie. A leSyhäwLZZ 

I °n ‘ !nint valaha- *Sokkal becsületesebb - monda - semmint 
hogy Intet megtadja. Nem kívánom ez áldozatot, de haőkiváMa 
ui mint kevesbbe hivő meghozom, hogy a házasság lehetséges 
egjen.« - Az atya leányát mindinkább vigasztal!,atlannak ta-

vetke CS-° Tga,!S :'°PPantUl hatottá lön, mi nem maradt kö- 
tkezmenyek nellvul.-Igy állanak a dolgok ma. mi lesz végok.

1 ” P n.enl htthato.« A »Germania saját informatiói után is 
alaposunk mondja a »B. B.« tudósítását. - Mi pedig kik nem 
vagyunk azon szerencsés helyzetben, hogy illetékes helyen in­
ti maltathatnok magunkat az elbeszéltek hitelessége iránt azt 
mondjuk e közleményre : Se non é verő é ben trovato.

A szellem, munka. Hanghston tanár a dublini Trinity- 
College-e,í, vegytan, utón számításokat tett a szellemi és phí- 
■ai munka áltál előidézett kimerültségre vonatkozólag. Ezen
™rnt k6t f,raÍ Megfattitett szeUemi foglalkozás az 
embeu testtel epanny, erőt von el mint egynapi kézi munka.

Az egerek kipusztitására egy gab,lakereskedő mint biztos­
ra vad kam*Ha (Anthemis Camilla) alkalmazását ajánlja 

gabnaraktarban. hol kamilla van elszórva, az egerek áll tólL 
nem fognak mutatkozni. ag

* VÍIa9.adÓSSágai- '848-ban az összes nemzeti adósságok 
ezer millió forintra rúgtak. 1873-ban ellenbenmár46ezer 

nyolezszaz m,11,ó forintot tettek. 1818-tól bezárólag 1854-te az 
«-H összes fco csönök átlag 200 millió forintot tettek. 1855-től 
föl Wll7-Í ?gyremáSra 500 “Hió forint kölcsön vétetett
foLtot tet v A 8A3'Íg aZ Üj kölcsönök átlaga 2000 mii. 
neJÍ . Í 6Ve RZCn ätlag0S emelkedés még egy

i „z.i/a ig így tartana, akkor az összes adósságok meg fog- 
nának újra kétszereződni s a jelen század vége előtt százezer 
milho forintra emelkedni, mely összegnek évi ötszázalékos ka 
maija 5000 mii. frtot tenne, mi Európa és Éjszak-Amerika álla- 
“Íj;““ fölemésztené. - Anglia adósig* 

Om p 2 8 • " mi 10 font- sterlmgről 785 mii. fontra apadt
adó7ga!T3?saTZAg Í-7 EjSZakamerÍkaÍ Egyesült-Államok 
adossaga, 1848 óta megkétszereződtek; Ausztria és Spanyol-
országé, megháromszorozódtak; Olasz-, Törökország és Egypíom

romlás es bukás örvényének szélére jutott; Magyarország
pedig, a nemzeti adósság-csinálásban a legifjabb, ügyekszik utol-
erM f'z “fóbbiakat s gyors léptekkel siet az örvény felé

Irodalom.
- Megjelent s beküldetett: „Kis Világ.« A gyermekkor 

minden elet-korulményéhez s fölfogási képességéhez mért ere­
iét, versecskek gyűjteménye. Irta Sebők László Kiadja 

,ersekl lyceunn könyvnyomda Egerben. E díszes kiállítású 
r.f.r* *- 15 « « valódi gy” “
«him?,/. °P*ed‘“ “w melj « g,er... kyiligrfdi(ö

,, odaírna térén a maga nemében egyetlen. A mű majd k é t s z. á z 
költeményt tartalmaz, s alig gondolható oly tárgy mely az öt 
oszt* y valamelyikében a gyermek fölfogási képességéhez mér- 
tu' ismertetve nem lenne, a könnyüded menetű s többnyire vá 
lasztekos rumi versecskékben. 'V

Mint az előszó mondja: »E teljesen eredeti versekből 
űzött muvecske bármily iskolákban használható, sőt a nagyobb 

kon, gyermekek is találhatnak benne bőven maguknal lAt
nehrt"ÍZk1arkeZtem, kÖDnyen érti,etÖVé tenai a Elvett 

"yakat- - Szo1 a - önkényt értetik, hogy
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magyarázatra még mindig szükség leszen. s a t. tanítók és 
nevelők teendője leszeu fölhasználni azt. amivel a jóaka­
rat nem fény le ni. hanem használni akart.«.

A szép kiállítású müvet az egri érs. lyceumi nyomda 
adja ki. Egy kötött példány ára 1 írt; finom wlin papiroson 
vászonba kötve 1 frt 50; finom velin papiroson, disz-vászon- 
kötés 2 frt. —- Húsvéti, bérmálási. névnapi, vizsgái s alkalmi 
ajándék gyanánt igen alkalmas. Megrendelhető Egerben a 
lyceumi könyvnyomdánál. — Ajánljuk a közönség pártfogá­
sába. mert a jelen mii valóban egy nagy hiányt pútol s megér­
demli. hogy minél jobban elterjedjen. Szerzője pedig, ki ezen 
jeles müvei a gyermekirodalom terére lépett, folytassa a meg­
kezdett munkát s ajándékozza meg újra mielőbb több ily kitűnő 
miivel hazai gyermekirodalmunkat.

— Megrendelési felhívás ily czimü regényre : 
•Családi Boszu vagy az 1873-diki földrengés Calabriáhanc 
irta Zetter Károly. Fordította: a Csanádi növendékpapság 
magyar gyakorló-iskolája. — A harcz. melyet az annyi vihart 
látott Lath, egyház ellen koronkint a hitetlenség támasztott, 
még ma is tart. Csekély erőnkhöz képest, mi is ellensúlyozni 
kívánván azon karos hatást, melyet a hitetlenség magvát rajongó 
hósziiltséggel hintegető sajtó okoz: hasznos szolgálatot véltünk 
tenni, midőn az óhajtott czél elérése és pártfogás reményében, 
a czimheli regény magyarításához fogtunk. A szerző e müvével 
valóban a hivatott Írók sorában foglal helyet : merész képzelete- 
költői képekben kifogyhatatlan találékonysága, a tárgy szeren­
csés felosztása, a jellemfestések tökélye, a szenvedélyek hű 
ecsetelése által oly érdekes s erkölcsnemesitő könyvet nyújt az 
olvasó kezébe, miszerént lehetetlen azt letenni addig, mig 
annak végső lapjára nem jutottunk; mig remegő szivünk 
meg nem győződött arról, mint őrködik az isteni gondviselés 
s mint deríti fel mosolyával a borongó eget azok felett, kikért 
olvasás közben nem egyszer visszafojtott lélekzettel ejtettünk 
forró könnyeket. A mű csinos és értelmes nyelvezetét a lehető 
legjobban iparkodtunk visszaadni. A 18—20 nyolczad Ívre ter­
jedő mü ára 1 irt. 1. gyűjtőinknek 10 példány után tiszte- 
letpéldánynyal kedveskedünk.

Az előfizetési pénzt és megrendelést, hogy a nyomtatandó 
példányokat illetőleg magunkat tájékozhassuk — 1 eg késő b b 
f. é. május végéig ily czim alatt: A Csanádi növen- 
d ékpapság magyar gyakorló-iskolájának Te­
rn e s v á r o 11 — papnevelde — kérjük beküldeni.

Kelt Temesváron 1874. márczius 15-én tartott Vlll-ik 
rendes közgyűlésünkben. A csanádi növendékpapság magyar 
gyakorló-iskolájának ez évi tagjai.

Ifc. Előfizetési fel hívás. Ajánljuk a > Katii. 
Hetilap c-ot olvasóink becses figyelmébe és pártfogásába 
azon kérelemmel, hogy szíveskedjenek azt a maguk ré­
széről is ismerőseik és barátaik körében ajánlani és ter­
jeszteni. s annak uj előfizetőket, szerezni. Mint eddig 
úgy ezentúl is törekedni fogunk, hogy v lapnak ugy 
szellemi mint nyomdai kiállítása által a közönség párt­
fogása t. k i érdem élj ti k.

A lap előfizetési ára Ó\ lll‘gyt‘(ll'<‘ 1 frt. félévre: 
í - frt. egész évre ; 4 irt.

Teljes számú példányokkal még folyvást szolgál­
hatunk.

Szent-Is t v á 11 - rr ársnl a t.
K i mu I a í á s

A Szent István-Társulat igazgatóságához beküldött pénzekről, frt kr.
Pacit mann Dániel esperes ivankovói plébános . 19
lvn.lv Hml.>11 alespertalső-hevc.si plébános 34 65
Orara y Alajos .lunaszekcsői plébános. 72
G-öndöes Benedek apát. gyulai plébános . 105 _
Beller József apát. miskolezi plébános . 44 10
1 sémi Béla gyulafehérvári gymnasiumi tanár 19 15
Pintér Endre keszthelyi gymnasiumi igazgató 31 50
Sons .Táltos nagyi.‘Ügyeli plébános 20

Hirdetések.

mf“ Fölöttébb fontos!
Orgonái sziikseglő községekre nézve.

I ■.l.k-jXL-,,1"i' r^\“a?át orS°nák készítésére, a legnagyobb 
I alaknaktol a legkisebbekig. Elvállal hangolást és javításokat is a
ralSk tbiTh?« ITlCSÚbt> feltételek aL‘"- Prospectusok és 

- . i" i- -í;" naFlága alakn orgonákra megtekintés végett 
I rendelkezésre állanak. Tisztelet el Steinreich Lipót orgonakészitG
j (Lakasa Terézváros, (labler-ntcza * sz.. Kerepesi-ut. átellenben 
I a szláv templommal). (1_

1 tánvét mellett kiil.l szét a már 184» éta fennálló

L u k o v i t s j ó z s e f-téi,-

fűszer-, lliea-, rum- és Imrkereskedés 
Pesten, az ország-ut s ezukor-uteza sarkán :

ff. kr.l

jamaikai 
mokka arábiai 

> Ceylon 
arany-java kávé 
campinos kávé . 
legfinomabb rizs 
középszerű 
orosz thea

1
1

frt kr.
1 font legfinomabb eznkor i font finom melange t lm . ; 4

ara «.végszámra . - :t| I pem, virág-tl.ea 4. 0
lmom ezukor suvegsz. - So 1 zománczolt tliea-szelencye 

I középszerű ezukor ara - 26 ■ , font melange thea-taé
legfinomabb t nba kave 5 So falómmal

4.1 1 ugyanaz 1 , font tartalom-
•' 40 mai.............................
•* 1 pint brazíliai rum #

40 1 cuba rum
4 l valódi Jamaica rum _

”' _ 1 ’ légiin.jamaica mm 2 8o|
1 tont vsokoládé tiu—s,, |^r j op

v- . 1 • . , • -. > 1 thea-sü tciném . . i |
Lz. nkn ul Raulom meg mindennemű pezsgő-, asztali- és csemeoel

lioi aimat. továbbá mindfiitéle ásvánvvizek"! n illv * h- -i" Ii-i- «'«ly > tzt-Kui. n,i 11 v ms Mura <y\i-vt vákiii 1léinbig-fele huskivonatot, s minden az.- —' • - • 1„><tka1-|. , - •••»•ív«' ti i- szakba va".. zíruczikl««!»#»! I
■T Vfih'n' .......... I r-™tos feljegyzése kéretik 1
" V lódl áruk" es sulymértékért jótállás biztosittatikj

I’isztclettel Lukovits József.

■
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